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Abstract. The article considers the strategy of legitimizing the use of in public space as
a realization of destructive ideology that undermines the national security of the Russian
Federation. It shows the step-by-step action of the technology “Overton Window”, which
introduces into people’s consciousness since the late twentieth century the idea that the
obscenities in the Russian language is historically conditioned and is an integral part of
the culture of the Russian people. The use of this technology for the purpose of systematic
vulgarization of the Russian language shows that the Russian language is one of the targets
of information and psychological warfare waged against the Russian Federation. One of
the vivid examples of bringing the “Overton Window” technology to the final stage is
the use of obscene language on consumer goods in their widespread distribution through
marketplaces.

On the material of modern texts-descriptions of consumer goods with obscene inscriptions,
posted in the online store Wildberries, the manipulative strategy of legitimization of Russian
obscene language, realized through a number of tactics of speech impact, is revealed. The
attitude of young people to consumer goods with “maternity print” is carried out by analyzing
and linguistically describing the results of the conducted questionnaire survey of students.
The results of the study can be applied in the educational process in the implementation
of training courses of communicative orientation and disciplines reflecting the state of
the modern Russian language, as well as in the linguistic examination of texts containing
obscene vocabulary.
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Cubupckuii pedepanvrulil yHUSepcumem
Poccuiickaa @edepayus, Kpacnoapck

AnHotanusi. PaccmarpuBaercs cTparerus JeTUTUMAlMK UCIIOIb30BaHMsl HELIEH3yPHOU
JIEKCUKH B IyOJNYHOM IMPOCTPAHCTBE KaK peau3amus AeCTPYKTUBHOMN UACOIOTHH,
MOJIpHIBAOIIEH HallOHaNbHbIE 0CHOBBI PD. [TokazaHo momaroBoe qeiicTBUE TEXHOIOTHH
«OxHO OBepTOHa», BHEAPSIOIIEH B COZHAHUE oAl ¢ KoHIa XX B. MBICIIb O TOM, YTO Mar
B PYCCKOM $I3bIKE HCTOPUYIECKU OOYCIIOBJICH U SIBIISICTCSI HEOTHEMIIEMOH 9aCThIO KYJIBTYPHI
pycckoro Hapoza. IIpuMeHeHue 3Tol TEXHOIOTHHU C LIENbIO INIAHOMEPHOH ByJbrapu3aliu
PYCCKOTO fA3bIKa, TOBOPUT O TOM, UTO PYCCKUH S3bIK BBICTYIIA€T OQHOM U3 MUIIEHEH
UH(OPMALMOHHO-TICUXOIOTUYECKOI BOIHBI, Beaylieiicsa npoTus PO. OgHuM u3 spKux
MIPUMEPOB AOBeAeHUS TexHonoruu «OkHo OBepToHa» 10 (PUHANTBHOTO JTamna sBISIETCS
UCTIONb30BAHUE CETOIHSI HELICH3YPHOH JIEKCHKU Ha TOBapax HapOAHOTO MOTpeOIeHUs TpU
UX HIMPOKOM PACIPOCTPAHEHUH UEPE3 MAPKETILIEHUCHL.

Ha marepuaiie coBpeMeHHBIX TEKCTOB-OIIMCAHUH K TOBapaM HapOAHOTO MOTpeOIeHUs
C HEIEH3yPHBIMHU HAANUCIMH, Pa3MEIICHHBIX B HHTepHeT-MarazuHe Wildberries,
BbISIBJIEHA MAHUIYJIITUBHAS CTPATErus JETUTUMALMY PyCCKOIO Mara, pealu3oBaHHas
IIOCPENCTBOM psi/ia TAKTUK PEYEBOro Bo3aecTBUA. OTHOLIEHUE MOJIOAEKH K TOBapaM
HApOAHOTO MOTPEOICHNUS ¢ «MATEPHBIM MPUHTOMY OCYIIECTBIECHO MTOCPEICTBOM aHAIN3a
U JINHT'BUCTUYECKOI'O OIUCAHUS PE3yJIbTaTOB IPOBEJECHHOIO aHKETUPOBAHUS CTYAECHTOB.
Pe3ynbrarhl ucciaenoBaHusl MOTYT OBITh IPUMEHEHBI B 00pa30BaTEeIbHOM MIPOIEcCce
IIPU peaTu3aIiy yueOHbIX KypCOB KOMMYHHUKATUBHOM HAPaBICHHOCTU U TUCIHUILIHH,
0TOOpAKAIOIINX COCTOSIHIE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA, a TAKXKE MPHU MPOBEICHUN
JIMHTBUCTHYECKON DKCIIEPTU3BI TEKCTOB, COAEPIKALINX HELIEH3YPHYIO JEKCHKY.

KuoueBble ciioBa: pYCCKI/Iﬁ Mar, HY6J'H/I‘{H0€ MPOCTPAHCTBO, TEXHOJIOTUA «OkHO OBCpTOHa»,
CTparerus JEruTuMalu, TAKTUKU pEYCBOT0 BOSHCﬁCTBHﬂ, TOBapbl HAPOAHOTO HOTpe6J'IeHH5[
C HCIICH3YPHBIMH HAAIIHUCAMMU.

Hayunas cnenuanbsHocTh: 5.4.4 — conuanbHas CTPYKTypa, COLMAIbHbIE HHCTUTYThI
u npoueccsl; 5.9.9 — MeaAMakOMMYHHKALMU U KYPHAJIUCTHKA.

Lutuposanue: Eceesa 1. B., CnaBkuna U. A. Crparerust IeruTUMaIiii HELEH3YPHOH! JIEKCHKH B ITyOIMYHOM
JICKypCe KaK pealii3alust 1eCTPyKTHBHOU nneonoruu. Kypu. Cub. ¢hedep. yn-ma. I'ymanumapnvle nayxu,
2024, 17(5), 963-976. EDN: WYNAIS

BBenenune

B craTtbe momHuMMaeTcs BONpPOC O IIH-
POKOM HCIOJB30BAHUU HELEH3YPHOU JIEeK-
CUKH B IyOJHYHOM NPOCTPAHCTBE, B TOM
YyCJe Ha TOBapax HApOAHOTO TMOTpPeOIeHUS,
KOTOpBIE OTKPBITO IIpEIarar0oTCsi UHTEPHET-

MarasuHaMmu. M 3To HecMOTps Ha TO, UTO Iy-
OJMYHOE WCIIONB30BaHKE U PAcIpOCTPaHECHUE
HELIEH3YPHOW JIEKCUKU HPOTUBOPEUUT PSAY
3aKOHOB U YKa30B.

B 2005 r. 06bu1 mpuHST 3akoH N 53-03
«O rocymapcTBeHHOM si3bIKe Poccuiickoi
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Oenepanuny» (nanee — PD) — pycckom sI3bIke,
KOTOpPBIH, KaK CIUTAEM, HE 0Ka3aJl JOIKHOTO
BJIIMSTHUSI Ha SI3BIKOBYIO TIOJUTUKY B OTHOIIIE-
HHUM ITyOJUYHOTO MCIOIB30BAHUS HEIECH3YP-
HOHM OpaHM, Tak Kak He OBLIM BBIPAOOTaHBI
3¢ exTHBHBIE MeEpBI, KOTOpBIE OBl ypery-
JUPOBAM HWCIOJIb30BAHUE B IyOIWIHOM
MPOCTPAHCTBE CKBEepHOCIOBUs. B (deBpaie
2023 1. B TOT 3aKOH BHECEHBI JOIOJHEHUS,
3ampelaminue MyOJHYHOe  HCIOJIb30Ba-
HHE HEIeH3ypHOH OpaHu. OJHAKO, KaXEeTCs,
MaTra B MyOJWYHOM IIPOCTPAHCTBE CTAJIO eIle
OoubIIe.

[TyOnuunblid MaT erte 35 et Hazaz ObLI
HeripuemieM B oOmectBe. Celiuac HENEeH3Yp-
Has JIGKCUKa, BKJIIOUEHHASI B MacC-MEIUMHBIN
JUCKypC, oOpamniaer Ha ceOsg BHUMaHHE,
HO YK€ HE MIOKUPYET: KOMY-TO OHA €Ille «pe-
JKET CIIyX», KOTO-TO BOCXHUIIAET, a KTO-TO JIie-
JIaeT BHJI, 4TO He 3aMedaeT ee. To ecTh MaTu3-
MBI B peYH Ha4aJIM BOCIIPUHUMATHCS KaK (pakKT
PYCCKOTO SI3bIKa, AOMYCTHMBIA B IMyOJIHMYHOM
obmenun. HaOmronenus 3a W3MEHEHUSIMH,
MPOU3ONICIITUMHA B SI3bIKE 32 MOCJEIHHUE TPH
JIECATUIICTUS. OTHOCHTEIILHO WCIIOJb30BaHUS
MaTa, MO3BOJISIOT IoJiaraTh, 4TO B CO3HAHHE
J0/IeH HaMEPEHHO BHEIPSIIACH U TTPOJIOIKAET
BHEJIPSTHCSI MBICTB O TOM, YTO PYCCKHH SI3BIK
MPOHM3aH OpPaHbIO, MATEPIIIMHOMN, YTO MaT JJIs
PYCCKHX CTajl OOBIICHHBIM.

Lens mpencraBisieMoil CTaThbl — IKCILIH-
UPOBATHh CTPATETHIO JIETUTUMAIIUU HCIIOIb-
30BaHMS HEIICH3YPHOU JICKCHKH B TTyOJIUYHOM
MPOCTPAHCTBE KaK peau3aluio JeCTPYKTUB-
HOUM WJICOJIOTHH, TOJPHIBAIONICH HAITMOHAIb-
HYyI0 6e3omacHoCTh PD.

Benyue 3agaun paboThI:

1) ananu3 mporecca BHEJAPEHUS B CO3HA-
HHUE JIoJieil ¢ KoHIa XX B. MBICIIM O TOM, 4TO
MaT B PYCCKOM SI3bIKE SIBIISIETCSI HOPMOM, OTpa-
JKAIOIIEH KyJIBTYPy PYCCKOTO Hapo/ia, KaK Jei-
ctBue TexHonornu «OxkHo OBEepTOHAY;

2) BBISBICHHE TAaKTHUK, PEATU3YIONMINX
MaHUMYJISTABHYIO CTpaTeTHIO  JIETUTHMA-
MM PYCCKOT'O0 Mara, TOCPEIACTBOM aHaIu3a
HEICH3YPHOW JICKCHKH, (YHKIIMOHHPYIOIICH
B ITyOJWYHOM IIPOCTPAHCTBE B BHJIC HAIITHCEH
Ha TOBapax HApOJHOTO MOTpeOJICHUS H, Kak
CIIeACTBHE, HapyaoIel aeicTByromniee B PO
3aKOHOIATEIBCTBO;

3) aHaiM3 OTHOLIEHUS MOJIOIEKH K TOBa-
paM HapOIHOTO MOTPEOICHUS ¢ «MATCPHBIM
MIPUHTOM.

[locraBiieHHbBIE 3adayu pPELIAlOTCs IO-
CPEICTBOM IPHUBJIEYEHUS pslla JIMHTBUCTHU-
YECKUX M MEXJUCUUIUIMHAPHBIX MeTOHA0B
U IPHEMOB HCCJIeI0BAHUS.

Tak, pacliaTbiBaHHE pPEUYEBOro Yy3yca,
CJIOKMBILEIOCS B PYCCKOM SI3bIKE B COBET-
CKUIi IEPUOJI, U BHEAPEHUE B COZHAHUE JIIOJIEH
¢ xoH11a XX B. MBICJTH O KYJIbTYPHOH 00yCI0B-
JIECHHOCTH PYCCKOTO MaTa OIUCaHbl C PHUBJIE-
yeHueM TexHojoruu «OxkHo OBepToHa», KO-
TOPYIO CErOJHS NMPUMEHSIOT, CPEIU MPOYETO,
B BeJICHUU MH(DOpPMAIMOHHON BOiHBI. [laHHas
TEXHOJIOT'MS MO3BOJIAET M0Ka3aTh, KaK MOCTE-
MeHHO (DaKT MCMOIH30BAHUS Mara, OIleHUBae-
MBIH B KOHIIE XX B. KaK «HEMBICIUMO», CTAJI
BOCHPUHMMATHCA KaK «JIEHCTBYIOIAs HOPMa»
COBPEMEHHOW ITyOJIIMYHON peUn.

Peanuzanuioo MaHUNYyIATUBHOW CTpa-
TETMU JITUTUMAllUM PYCCKOTO MaTa de-
pe3 HCIOJb30BaHUE HELEH3YPHOH JIEKCHUKU
Ha TOBapax HapOIHOTO MOTPEOICHUS MOKA3BI-
BAa€M IIOCPEICTBOM YCTAHOBJIEHUSA TaKTHUKO-
CTpaTEeruyeckoro penepryapa JieruTUMAaluy,
BEIPAOOTAHHOTO B IOJIUTUYIECKON JINHTBUCTH-
ke (Dijk van, 1998).

OTHOLIEHNE MOJIOIEKH K TOBapaM HapoJl-
HOTO TOTPEOIEHUsT C «MATCPHBIM ITPUHTOM)
OCYULIECTBJIEHO TIOCPEICTBOM JIMHTBUCTHYE-
CKOT'0 OIMCaHUs Pe3yJIbTaTOB IPOBEAEHHOIO
AHKETHPOBAHUS CTYJIEHTOB.

MarepuaJjioMm HccJIeI0BAHUS  3aJ1aud
(1) BBICTYNMIM HAy4YHBIC W IyOJUIHCTHYC-
CKHE CTaThH, paccMaTpUBAaIONIHE IIpoOIeMy
OpaHHOH JICKCUKH B PYCCKOM SI3BIKE, a TaKKE
JIEKCUKOT paueCcKue HCTOYHUKH, OITUCHIBAIO-
LIMe eIUHULBI pycckoro mata. s peueHus
3a7a4uu (2) MpUBIEYEHBI CKPUHIIOTH TOBapOB
HapOJHOTO TIOTPEOJICHHUS C HAIIHCAMHU, CO-
JepKaMMHI MaTU3MBbl (BCero 55 CKpUHILIOTOB
CO cTpaHHUIl HHTepHeT-Mara3nHa Wildberries),
a TaK)Xe TEeKCTbI-ONUCAHUs, COIPOBOXKAAIO-
e 3Tu ToBapbl. OCHOBY peain3aluy 3a1adu
(3) cocraBunu pe3ynbTaThl aHKETHPOBAHUS,
[IOJIyYEHHbIE OT PECHOHJEHTOB — CTYIECHTOB
TYMaHUTapHOTO W TEXHHYECKOTO MpOQIIIeit
Cubupckoro (emepalbHOTO YHUBEPCHUTETA
(Bcero 58 aHKeT).
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TeOpeTH‘leCKHe OCHOBBI HCCJICAOBAHUA

PaGoTa BBIMIONTHEHA B pyclie KOMMYHH-
KaTUBHO-IIParMaTHICCKUX HCCIIeIOBAaHUH
C ONOpOil Ha TEOPETHYCCKUE W3BICKAHHS Ta-
KHUX MEXIUCIHUILUIHHAPHBIX HAYIHBIX HaIlpas-
JMCHUH, KaK <«JIHHTBHCTUYECKAs DKOJOTHUS,
«OMOTHUBHAS JIMHTBOIKOJIOTHS», <«JIMHTBUCTH-
Ka HH()OPMAITHOHHOW BOHHBI» U «JIMHTBUCTH-
gecKast TparMaTHKay.

[MpeameToM <«JTHHTBHCTUYECKOW DKOJO-
UM (MU «JIHHTBOOKOIIOTHIY), CPEIU TpoUe-
ro, A.Tl. CKOBOPOIHHKOB OmpeaenseT «dak-
TOPHI, BIUSIONIHE (HETATUBHO TN TIO3UTHBHO)
Ha COCTOSIHHE W Pa3BUTHE SI3BIKA, S3BIKOBOTO
CO3HAHUs COIIMYMa U €r0 PeUeBOd KYJIBTYPEI,
IIyTH U CHOCOOBI 3aIIUTHI SI3bIKa OT HETaTHB-
HBIX BIUSHAN, B TY. OT HEMOTHBHPOBAHHBIX
COIMATBHBIME H KYJIBTYPHBIMH ITOTPEOHOCTSI-
MU BHEIIHUX W BHYTPEHHUX 3aWMCTBOBaHUH,
BYJBrapH3allly PeUH, JEKCHIECKOH U (ppaseo-
JIOTHYECKOH 3po3ud (00eTHEHMS) U T.1I., a TaK-
KEe HAaXOXKICHHE CIOCOOOB 00OTAImCHUS SI3BI-
Ka ¥ YCJIOBHH €ro ONTHUMAaJBHOTO Pa3BUTHS»
(Skovorodnikov, 2017: 113).

OnHUM U3 HETAaTHBHEIX ()aKTOPOB, BYIb-
TapU3UPYIOMIAX pPEYb, SBISIETCS HEMOTHBH-
pOBaHHOE WCIIONB30BaHWE Mara. Bemymas
(YHKITUS MaTepHOH JIEKCHKH, KaK H3BECT-
HO, — BBIPQ)KEHHE OMOILHH, «IHANA30H €ro
3HAUECHUH TpPaKTHYeCKH Oe3rpaHuyeH s
BBIPAXKCHUS JINYHBIX SMOITMOHAIBHBIX CMBIC-
noB» (Shahovskij, 2011: 7). Ilpu sToM Mmar
«OCKOpOHTENeH, Ipy0d, ByIbrapeH, a 3HAYMT,
HEOTHUYCH, HETaKTUYEH, HEKOPPEKTCeH, He-
TOJICPAHTCH, HEBEKJIUB, HENPUIUYCH, T.C.
HEOKOJIOTHYEH, TI0 KpaifHel Mmepe, I aape-
carta / Habmomarens» (Tam sxe). [llupora uc-
MOJTB30BAHMS HEICH3YPHOH JEKCHKH B Iy-
OMUYHOM OOUICHWU Jajia OCHOBAaHHE IS e¢
paccMOTpEHHS B aCIeKTe YMOTHBHOM JTMHTBO-
9KOJOTHH — HAINPABIICHHS, KOTOPOE «B Kaue-
CTBE METOMOJIOTHIECKONH OCHOBBHI HCIIONB3YET
MOHATHHHO-TEPMHUHOJIOT HUSCKU I ammapart
JUHTBOAKOJIOTUH, a TAKXKE TCOPETHICCKHUE TT0-
JIOXKCHUS TIMHTBUCTUKH dMorui» (Shahovskij,
2014: 13).

MpI mpu3HaeM, 4TO MAaTH3MEI B JTIOOOM
SI3BIKE — HEOJHO3HAYHOE SI3BIKOBOC SIBJIICHUE.
C 0IHOI CTOPOHEI, HCIOIF30BaHUE HEIICH3YP-
HBIX CIIOB U BBIPa)KCHHI OOIIECTBOM HE MpPH-

BETCTBYETCS, C IPYroil — B s3BIKE, B YAaCTHO-
CTH — PYCCKOM, BBIICITIIIHCH CAMOCTOSTEIHHEIC
peueBBle JKaHPHI (HAIpUMEp, aHEKIOT), TIe,
[0 MHEHUIO psiia JTHHTBHCTOB, 3CTCTHUCCKU
Harpy’KeHHass OOCIIEHHAasI JIEKCHKAa KOMMYHH-
katuBHO JjomyctuMma (Skovorodnikov, 2013
U Ap.), KaK JOIMyCTUMA M B XyIOKECTBEHHBIX
TEKCTaX, Korga «0e3 Hee TepseTcsl comepika-
TEIBHOCTh W OOpa3sHOCTh IIPOU3BEICHUS»
(Kovalev, 2021: 181). Kpome Toro, ecTh xu3-
HEHHBIC 00CTOSTENBECTBA (YpE3BHIYANHEIC CH-
Tyallly: Pa3HOTO pola aBapHuH, KatacTpPoQsbl,
BOMHBI M TION.), B KOTOPBIX HCIOJIH30BAHUE
CKBEPHOCIIOBHUS YaCTO HE OCYKIAeTCs, a Olle-
HUBAETCS, CPEIH MPOYero, KaKk 3alluTHas pe-
aKIWs opraHu3Ma Ha cuTyanuio. OnHaKo, He-
CMOTpSI Ha CBOCTO pOJa «OIpaBIaHUEC MaTay,
CerofHs Hake B TakoW cdepe, KaK BOCHHAS
ciryx0a, CIeMUaIuCThl 00paIaloT BHUMaHUE
Ha €ro HEraTWBHOC BIHMSHHE Ha BOWHCKUH
TUCKYPC M CIYKeOHO-00EBYIO NMESITEIBHOCTH
(Zverev, 2022).

Hcnonp30oBaHNEe HELEH3YPHOU JEKCUKU
B peuHM KakK OCTpas coluaibHas IpodieMa
Obl1a 0003HaUeHa yxke B caMoM Hauajie X X1 B.
(Zhel’vis, 2001). Cerogns ocoboe Oecrokou-
CTBO BBI3BIBACT CKBEPHOCIOBHE MOJIOICKH,
KOTOpOE OLCHUBACTCS «TO KaK BBHEBINASCST
MIPHUBBIUKA, TO KaK pedeBasl arpeccus, TO KaKk
amarax, To Kak monma. OqHAaKO TJIaBHBIN pas-
PBIB, KOTOPBIH OIIYIIAETCS CAMBIMU Pa3HBIMU
TOBOPSIIMMH, 3aKJIIOYaeTCS B OTHOIICHUSIX
«X04y U MOTY», B HEBO3MO)KHOCTH YIIPABIIATH
CBOMM PEUEBHIM ITOBEICHHEM, NTaXKe CCIIH Ha-
MepEeHHUE H3MEHUTH €r0 0CO3HACTCS IBHBIM 00-
pasom» (Maksimova, Vysockaya, 2023: 247).
B 2T0i1 cBsI3M IPUBUTHE S3BIKOBOTO BKYca (IT0-
Harne, npemnoxennoe B.I. KoctomapoBbim)
COBPCMEHHBIM MIKOJIBHUKAM H CTYACHTaM
CTAaHOBHTCS OTHOH M3 BEAYIINX 3a1ad (Huio-
JIOTOB, TaK KaK HMEHHO «KOJUICKTHBHBIH S3bI-
KOBOH BKYC COLITYMa SIBIISIETCS] OMHUM U3 BaK-
HEHmuX (haKTOpOoB (POPMHUPOBAHUS PEUCBOTO
y3yca» (Klobukova, 2021), y3yca, KOTOpBIi
nepehopMaTHPOBaH 3a IIOCIETHUE TPH JECATH-
netus. [Iporiecc BHenpeHUs B CO3HAHUE JIOACH
UJCH O TOM, YTO MaT€pPHOE CIOBO — OTO YaCTh
PYCCKOH KYIBTYPHI, 3TO TO, Yero HE HYXHO
CTECHATHCS, YTO MAT B PEUH — 3TO HOPMAJIBHO,
mokazaH B paboTe C OMopod Ha TEXHOJOTHIO
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«OkHO OBEpTOHAY», CO3AAHHYIO MTOIUTOIOTOM
k. OBepTOHOM JIUJIsi (POPMHUPOBAHHUS OOIIIE-
CTBCHHOTO MHEHUS M HCIONB3yeMyI0 ceiyac,
B TOM YHCIE [JIs BEICHHS WH(OPMAIHOH-
HbIX BOHH. [logpoOHO 00 3TOW TEXHOJIOTHUHU
cMm. B pabore (Volodenkov, Fedorchenko, 2015).
Kaxxaprit aTam peannzanuu 3TOH TEXHOIOTHH
MOXET OBITH PACKPHIT Yepe3 IIaHHpyeMBIe
NCWCTBUSI — KOMMYHHUKAaTHBHBIC CTpPATETHU
U TaKTHKH, 00OOCHOBAHHBIC JIMHTBUCTHYECKON
nparmatukoir (Issers, 2020). I[Ipomecc HOp-
MaJH3alil PYycCKOTO0 Mara B IyOIHIHOM
MIPOCTPAHCTBE MOKA3aH 4epe3 TUCKYPCUBHBIC
Mexanu3mbl serutuManuu (Dijk van, 1998).
JleruTuManus — «Iporecc MPUMEHEHHS JIHC-
KYPCHBHBIX IIPAaKTHK M TEXHOJIOTUH, obecrie-
YUBAIOIINX OJOOpEHHNE MHCTUTYTa U €ro Jie-
SITEIBHOCTH B o01mecTBe» (Romashova, 2020:
367). «Onobpenne» B UCCIETOBAHNH OIICHHUBA-
eTCsI KaK TIOJIOKUTEIbHAs Peakius 00IecTBa
Ha WCIIONB30BaHUE HEICH3YPHOH JICKCHKHU
B IyOJIMYHOM IIPOCTPAHCTBE.

OO6cyskaeHue pe3y1bTaToOB

1. Texnonozua «Oxno Osepmonay
KaK UHCHMPYMEHm 1e2umumanyuu
HeyeH3yPHOIl TeKCUKU

[TonTBEepkieHNE HAIIE MBICIH O TOM,
YTO HELECH3ypHas JEeKCHKa HAMEPECHHO TPHITH-
CBIBAETCS PYCCKOMY SI3BIKY KaK €ro HopMa, co-
OTHOCHUTCSI C U3BECTHOH TexHonorue «OKHO
OBepToHa», MAHUITYISATHBHON TI0 CBOCH MpH-
pozxe, KoTopasi CerogHsl aKTHBHO H3ydaeTcs
nmonurosioramu  (Volodenkov, Fedorchenko,
2015), ¢unocodpamu (Ovsyannikova, Byleva,
2018), comwmonoramu (Yakoba, 2019), nuHT-
Buctamu (Bernatskaia 1 dr., 2019: 261-286),
ncuxosoramu (Kuz’michev, 2015), ropuctamu
(Nikishin, 2022).

«OkHO OBepTOHa» TWpEAyCMaTpPHBACT
5 TeXHOJOTMYECKUX JTAIOB (CTaJHi, IIaroB)
mepexoaa OT OJHOTO JJEMEHTa IIKAJNbI, Olle-
HUBaIOMIEH Kakoe-Ti00 COIMaIbHOE SIBIICHHE,
K IpyTOMY: HEMBICITUMO — PaIuKalIbHO — IPH-
€MJIEMO — Pa3yMHO — CTaHIAPTHO — JCHUCTBY-
formast Hopma. [IpogeMoHCTpUpyeM MeXaHU3M
«Okna OBepToHa» KaK HHCTPYMEHT JIETH-
TUMAIMH HEUEH3YpPHOH JIEKCHKH, OTOOpaska-
IOIIMH TIOCTEIIEHHOE BHEIPCHHE B MacCOBOE

CO3HAHUE 3aIPeTHOTO paHee B ITyOIUTHOH
Cpee MaTepHOro CJI0Ba, KOTOpoe ceifdac cra-
JIO0 OIIEHUBATHCS KaK JOMYCTHMOE B MacCOBOU
KOMMYHUKAIINH.

Ilepgviii man HaTIpaBJIeH HA PacIIaThIBa-
HUE OICHKHN «HEMBICITUMOY» JI0 «PaIHKaTHHOY.
Ha sToMm srarme 3aaua MaHUITYIITOPOB — IIPH-
BJICYh BHUMaHHE YYEHBIX K MpoOdieme, 3acra-
BUTH TOBOPUTH O HEH.

B «BompIiom TOTKOBOM CIIOBAape PycCKO-
ro s3eika» nox pemaknmeir C.A. Kysnemosa
MPHUIIATATENBHOC PAOUKAIbHBI TOIKYETCS KaK
«TIPUACPKUBAIOIINICS KpaHHUX, PEUIUTEIh-
HBIX B3TJISJI0BY» (CM. 2 3HAUEHHE CII0Ba). Takue
«KpalHWe B3TISLABD OTHOCHUTENBHO IMpooiie-
MBI OpaHHOW JIEKCHKH B PYCCKOM SI3BIKE Hada-
U aKTHBHO OOCYXKJaTbcsi B KoHIE XX BeKa
Ha HAyYHBIX KOH()EPEHIHUSIX, B CIICIHAIBEHBIX
Hay4YHBIX HccaenoBaHusXx. OmHH ycMoTpe-
U B PYCCKOM MaTe SI3BIKOBYIO CHCTEMHOCTH
(Dreizin, Priestly, 1982), moTpeOHOCTh B €ro
ormucannu (Koscinskij, 1980), npyrue aHa-
TU3UPOBATIH €r0 CEMaHTHKY W TParMaTuky,
yCTaHABIUBAIH MH(POJOTHUSCKUE OCHOBA-
HUsl ¥ uctopuueckue kopHu (I’yasov, 1990;
Levin, 1996; Uspenskij, 1996; u MmH. ap.). 31ech
HE Ba)XXHO MHCHHE YUYCHBIX OTHOCHTEIHHO
(YHKITHOHHPOBAHUS OOCIICHHOW JICKCUKH, UX
OLICHKA TI0 INKAaJle «XOPOIIO — INIOXO», BaXK-
HO BBI3BAaTh Y YUEHOTO COOOIIECTBa MHTEPEC
K IpOOJIEMHOMY BOIIPOCY, 3aTOBOPUTH, HATIPH-
Mep, O HEIICH3Y PHOM JIEKCHUKE, O KOTOPOI paHb-
11e He IPUHATO OBIJIO TOBOPUTH ITYOIHUTHO.

Bmopoii sman newictBus «OxHa OBep-
TOHa» CBSI3aH C IIEPEXOIOM OT OICHKH «pa-
IUKATBHO» K «IPHEMJIEMO». «ITO OIUH
U3 KIIOYEBBIX, ICHTPOBBIX OJTAaIlOB: €CIHU
y TMOMUTTEXHOJOTOB IOTYYHUTCS €€ [BTOPYIO
CTaJNI0 — IMPUMEUaHUE Halle| OCYIIeCTBUTH,
TO, CKOpee BCEro, MAaHUNIYJISITUBHBIC MPOIIEeC-
CBl TI0 TpPAHCMYTAIlMH OOIIECTBEHHOTO CO-
3HAHUSI TPUMYT HEOOPATUMBIA XapakTepy
(Volodenkov, Fedorchenko, 2015: 85). Ha atom
JTare HAET CO3AaHue dBHEMHU3MOB IS IIpe-
00paXCHUS TEPMHUHOIOTHH, ITOUCK HCTOPHU-
9ecKuX (PAaKTOB, OOBSICHSIONUX CYIICCTBO-
BaHHE TOTO WM MHOTO SIBICHUS B OOIIECTBE.
Tak, no XIV Beka Ha Pycu Bce HepUIMYHBIE
CIIOBAa HA3BIBAIIUCH «HEICTIBIMU TJIATOJIAMI,
TeNeph K€ Ha3BaHWH MHOTO, CPEIU HHUX IIe-
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JBIA PSIl TEPMUHOJIOTHICCKUX OOpa3OBaHMIA
oOcIieHHas JeKCHKa, HCHOPMAaTHBHASI JICKCHKA,
MaTH3MBI.

MexaHu3M 00CYXJIeHHsT TPOOIeMbl 3a-
OyImeH. YUYeHble W IKYPHAJIHUCTHI MacCOBO
o0pamraroTces K BOIIPOCaM, CBSI3aHHBIM C 0CO-
OCHHOCTSIMU PYCCKOTO MaTa U €ro TITyOHMHHOM
UCTOpHEH, yXomsmeld KOpHIMHU B IpeBHEpYC-
ckuil s3p1K. CpaBHUTE Ha3BaHUs CTATEH, OMy-
OMMKOBAHHEIX B caMOM KOHIle XX — Hadaje
XXI BB. B HayuHBIX )KypHanax («KHenHopmaTus-
HBI aHEKJOT KaK MOACTHPYIOIIAs CHCTEMa
(Yakovenko, 2000), «Pycckuii Mat kak Myx-
CKOW oOcueHHbIH Kkoi...» (Mihajlin, 2000),
«Pycckuit mar kak QEHOMEH KYyJIBTYpBD»
(Ermakova, 2001) u np.) U OJXHOH M3 CaMbIX
YUTAEMBIX Ta3eT TOTO BPEMECHH «APTYMEHTHI
u (akTe» («Mat — ciioBa cBsiteHHbIe» (1999),
«Mar B HCKyCCTBE: HY U Qyii ¢ HUM...» (2002),
«Onyapn JlmmoHoB: «/la monoxxun g Ha dnTa-
tens!»» (2004) u np.). 3ar0JI0BKHU cTaTe Map-
KHPYIOT MaT Kak (pakT pyccKoro s3bIKa, Kak
OIHY W3 €ro BEAYUINX CHEHU(PUICCKUX UepT,
KaK (EeHOMECH PYCCKOH KYJIBTYpBI, KaK sBIC-
HUe, yKe IIPOHUKIIEE B TUTEPATYPY, B CPepHl,
OTHOCSIITNECS K TYXOBHOMY TBOPUYECTBY, K HH-
TEJUICKTYalbHOH IeSTEIEHOCTH, OTPaKaIOIINe
U TPAHCIUPYIOMIHUE IEHHOCTH, UACH U UCTO-
puto Hapoma. [lomoXWTEeNpHBIC KOHHOTALINU
MEPEHOCAT MaT B KAaTErOPUIO «IIPHEMIIEMOC)
B SI3BIKE M KyJBType. Takoe OTHOLICHHE K MaTy
cTano OBITOBATH B IIEPECTPOCUHBIN IIEPHOL,
Korja Obljla OTMEHEHA BHEUTHSS [IEH3ypa, YTO
MOPOAMIIO yTPaTy MHOTHUMH IIPEICTaBUTEIS-
MU colmyMa LEeH3YpHl BHyTpeHHEH. [IpoBo3-
rmamreHass M.C. TopbadueBbM B MOTUTHKE
TJIACHOCTH «CcBOOO/A CIIOBaY CTasia TOHIMATh-
Csl KaK BCEI03BOJICHHOCTD, B TOM YHCJIC H MIPH
BEIOOpE CPENICTB BEIPAKCHUS.

Tpemuii 5man — Iepexo OT OLEHKH «IIPH-
eMIIEMOY» K «pa3yMHO». TaOynpoBaHHBIEC TEMBI
MIEPEBOSITCS B AUCKYPC «0OIIecTBa IOTpedre-
HUsh». Tak, eciu MaT IpU3HAH CIICIUPHICCKAM
IJIaCTOM JISKCHKH PYCCKOTO SI3bIKa M (hpeHOME-
HOM PYCCKOH KYJBTYpPBI, TO Pa3yMHBEIM OymeT
€ro0 JICKCUKOT pa(HUEeCKH OIHCATh U IIPEIoCTa-
BUTH OTH TPYHHI (B HAIIEM CIIydae — CIOBapH)
OIIPOKOMY KpyTy motpeduteneii. I BOT yxe
HE 0OBIBATEINH, a yUCHBIC B3SIINCH 32 CO3TaHUE
CIIOBapeil MAaTepHBIX CJOB PYCCKOTO S3bIKa,

npoeCCHOHATBHO pemtasi MpodIeMBl 00CIICH-
HOM JIEKCHKH.

B xonme XX B. B Aurnuu u CHIA 6putn
U3JaHBl JIEKCUKOTPAapUIECKUE CIIPaBOYHUKHU
(Flegon, 1973; Drummond, Perkins, 1980).
B Poccun nepBoe nonoOHoe u3gaHue MOABIA-
ercs B 1994 r.— «Pycckuit mat (AHTOJOTHS)»
(I’yasov, 1994), BnajensiieM OpuTrHHaIa KOTO-
poro siBisieTcss MUYUTIaHCKUI YHUBEPCUTET.
OTO u37AaHHE AaBTOPHI HA3BIBAIOT «TOJIKOBBIM
CJIOBapeM BTOPUYHOIO MaTay, T.e. MaTa «IJIs
CBSI3KH CIIOB», KOTJ]a OH «YIOTpeOseTCs
HE B KauecTBE pyraTesibcTBa KakK TaKOBOIO,
a CILYXKUT JUIsl TIepefadd BIOJIHE «MHUPHBIX»
nneit u Hamepenuit» (Tam xe: 2). B 1996 1.
BBIXOAAT B cBeT «Pycckuii mar. ToykoBbIN
cioBapb» (Ahmetova, 1996) u «lIlone pyc-
ckoii Opanm» (Kolesnikov, Kornilov, 1996),
B 2005 r.— 2 Toma «bombIIOro CiioBaps Mara
(Plucer-Sarno, 2005), a B 2010 r.— «Pycckoe
ckBepHocioBue. KpaTkuii, HO BbIpa3uTEsb-
HBIH croBapb» (Mokienko, Nikitina, 2010).

B./. [laxoBckuil, HPOHUYHO OLICHUBAS
CTOJIb IPHUCTATHPHOC BHUMAHHE YICHBIX K (PUK-
calluy MaTa B CJIOBapsX, OTMEYAeT, YTO «II0-
CKOJIBKY CJIOBAapH 3a4acTyl0 BOCIIPUHUMAIOTCS
HOCHUTEJISIMU S3bIKa HE TOJBKO B KAUe€CTBE U3-
TaHWH, UMEIOMNX PETUCTPUPYIOMYIO (PYyHK-
LMI0, HO ¥ KaK HOPMAaTUBHbBIE U3AAHUS C [IPEJI-
MIUCHIBAIOMICH (PYHKIIHEH, TO TOIydaeTcs, 9TO
OHM aBTOMAaTHMYECKH SABIISIOTCA JJIsI MHOTHX
[0JIb30BaTeJIe sA3bIKa CBOEOOpPA3HBIM PYKO-
BOJICTBOM K JieiicTBUIO» (Shahovskij, 2011: 3).

Yemeepmuiii 5man — Nepexof OT OLUEHKH
«pa3syMHO» K «cTaHzapTHo». Micxoas u3 noHu-
MaHUS CJIOBA cmanoapm KakK «TO, 9TO HE 3a-
KJII0YaeT B ce0e HUUEero OpUTHHAIBHOTO, CBO-
eoOpaszHoro; madioH, Tpadaper» (3 Jekcema)
(cM. «bompII0i TONKOBBIA CIOBaph PYCCKOTO
si3prkay mox penaknuei C. A. Kysnerosa), ma-
TepHas JICKCUKA, CTAHOBSICh OOBIYHBIM (haKTOM
peUH U INITUBIIUCH TAOYHPOBAHHOCTH, CTAHO-
BUTCS CTaHJIaPTHBIM PEUEBBIM siBJIeHUEM. JlaH-
HBI 3Tal pean3yeTcs HOCPEeICTBOM IIEpPCOHA-
JIM3aLUH — OTCBUIKU K U3BECTHBIM JINYHOCTAM,
HCHOJIB3YIOUIUM B pedud MmatT. Tak, jrodurenu
OCTpPOr0 CJIOBLA, ONpPaBAbIBAasl CBOU PEUEBbIC
JeMCTBUS, YacTO CChUIAIOTCS Ha CJIOBa 3HaMe-
Hutocteil. Hanpumep, B MHTEepHETE «Tyns-
e™ (pasza Paunbl Panesckoii: «Jlydme ObITh
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XOPOLIMM YeJIOBEKOM, PYTalOLIUMCS MaTOM,
YeM THUXOH BOCIHUTAHHOH TBapbio». A ObITh
XOPOIIMM YEJIOBEKOM B JIMLIE OKPYIKAIOIIHUX —
3TO TO, YTO MHOTHE T'OTOBBI «IIPUMEPUTHY.
«M3 croma», ObUIM BBIHYTH H OITyOJIMKOBa-
Hbl counHenusi kiaccukoB (A.C. Ilymkuna,
M. IO. JlepmonToBa, B. B. MasikoBckoro u ap.),
coJepXkalllie MaTepHYI0 JEKCUKY. OTH TeK-
CThl, CO3/laHHbIE aBTOPAMM He JUIS LIUPOKOI
myOJIMKH, Hayajlud OTKPBITO CMakoBaTb, BOC-
XHUIIASICh «BBICOKUM CIIOTOM», U UCIIOJIb30BaTh
C LIEJIBIO IPUBJIEYb BHUMAHUE K MaTy.

Hanuune crmoBapeil HELEH3YpPHOU JeEK-
CUKH, MX OTKpbITas MPEICTaBIEHHOCTh
B CETH, OTCYTCTBHE CO CTOPOHHI OO0IIecTBa
AKTHBHOTO MOPULAHUS MATEPHBIX CIIOBOYIIO-
TpeOJIeHn#, 0COOEHHO PacIpOCTPaHUBIINX-
Csl B CETEBOM TUCKYypce, MyOIndHOe YIIOTpe-
OleHre MaTa TMPEACTaBUTEISIMH BIACTHBIX
CTPYKTYp — BCE ITO MEPEBOJUT MaT U3 Ka-
TETOPUU «3aIPENICHO», YTO HaOII0NaIoCh
B COBETCKMH nepuoj (Torna mat ObLI 3ampe-
IICH 10 COOOPaKEHUSIM PEITUTHO3HBIM, MU-
CTHUYECKMM, MOPAJbHBIM, MOJIUTUYECKUM),
B KaTErOpHIO «Pa3perieHom.

Ilamobiti oman — nepexox OT CTaHAapTa
K JCHCTBYIOIIEH HOPME — XOUYETCS BEPHUTH,
HE CTaHEeT HOPMOH PYCCKOTO sI3bIKa Kak rocy-
JapcTBeHHOro. OnHaKo Mar y>ke CTaHOBUTCS
HOPMOH B Pa3HBIX MyOJWYHBIX KOMMYHHUKa-
TUBHBIX c(epax, 0COOEHHO B CETEBOM IIpoO-
crpaHcTBe. Cilyyan MCIIOJIb30BaHUS MAaTU3MOB
(UKCHPYIOTCS TTa)ke CO CTOPOHBI IIEaroroB.
Hampumep, cpasy mnocie HOBOTOJIHUX Mpasi-
HUKOB 2024 T. MOJIO/I0# yunuTenh GU3HKHU Kpac-
HOsIpCKOM 1TKOTBI Ne 153 BBINIOKHIIA B COIICETH
BUJIE0, HA KOTOPOM HELIEH3YpPHO BbICKa3ajlach
0 CBOUX YYEHUKaX W O CIIOXKHOCTSIX PaOOTHI
B LIKOJIE.

Takum o6pazom, «OxkHO OBepTOHA» KaK
«peanuzyemasi Ha MpaKTUKe H3OLIPEHHAs
nmonuTHdeckas TexHosorus»  (Volodenkov,
Fedorchenko, 2015: 3), cuurtaem, Oblia TpH-
MEHEHa C LEeJbl0 JISTUTUMALMM MaTepHOU
JEKCUKU B PycCKOM si3bike. OJHUM M3 Ap-
KUX MPUMEPOB JOBEIACHUS 3TOH TEXHOJOTUU
10 (PMHAIBHOTO dTala SBISETCS HCIONIb30Ba-
HUE CErOHs 0OCIICHH3MOB Ha TOBapax HapoJI-
HOT'O MOTPEOICHUS TIPH UX IITUPOKOM Pacipo-
CTpaHEHUH Yepe3 HHTEPHET-Mara3uHsbl.

2. JIeeumumayua mama
yepes Heyen3ypHYIo 1eKCUKY
Ha moeapax HapooHozo nompeodnenus

B unTepner-marasuae Wildberries mpe-
CTaBJICHBl JINHCHKH TOBApOB C HAAIIHCSIMU,
COEPKAIIMMH MaTH3MEBI, B TOM YHCJIE «CKPHI-
TBIe», O YeM MPEAYIPEKIACT OMUH U3 IPOIaB-
IIOB TaKOTO ToBapa: «MOKeT UMeTh CKPBITHIH
mar» (mpomaBenr — «CTYIANSA XA314», no-
3UIAOHUPYET ce0sl KaK «yIbTPAacOBPEMEHHOE
IU3aiH-0I0pO U TIPOU3BOIUTENH KPYTHIX IIO-
IapKOBY»). DTa «UHTEIJICKTyaJdbHAs MPOTYK-
OUsD» TPEACTaBlIeHa OTKPHITO H JOCTYITHA
TM000MY TIOJIB30BaTEII0 CeTH MIHTEpHET, B TOM
gucie AeTsM. Hammume Ha HEKOTOPHIX TOBa-
pax «MaTepHO# cepum» MapKepa BO3pacTHOU
kiaccuukanun «18+» wiam QparmMeHTapHO-
IO «3aTyIICBBIBAHUS)» HEUIEH3YPHBIX CIJIOB
HE CITacaeT CUTYAIHIO, TaK KaK Mat JIETKO Ipo-
YUTBHIBACTCS, TIPH ATOM IPOIABIEI COOOIIAIOT
MOKYTIATENSIM, YTO «IIEH3ypa IIPUCYTCTBYET
TOJIBKO Ha KAPTOUKE TOBAPAY.

Hecnoxneprit monck Ha caiite Wildberries
MO3BOJIMJT  OOHAPY)KUTH HAIINUCH C MaTHU3-
MaMH Ha mommnepax, (yrooakax/Maikax,
OJOKHOTaX, (pakoHaX CO CPEICTBAMH THTHE-
HBI, MIApHUKax, IMocyae (IPEUMYIIECTBCHHO —
Kpy’KKax W CTaKaHaxX) W JIp. ToBapax. B cos-
JaHUHM TAaKUX HAANHCEH aBTOPHI «UTPAIOT
¢ BepOaTBHBIMU (JICKCHYECKUMH, MOP(HEMHO-
CIIOBOOOPA30BaTENbHBIMA, (POHETHUCCKUMH)
U HeBepOAIbHBIMU (TpaduKOM, IIPUPTOM,
KapTHHKaMH) CPECTBAMH SI3bIKA.

[on s3p1KOBOIM HTpOH, Benen 3a A. T1. Cko-
BOPOJHUKOBEIM, TIOHUMAaeM CIICIU(PHICCKYTO
PEUCBYIO NEATEIBHOCTD, COCTOSIIYIO B TAKOM
UCTIONB30BAaHUH  CTIJINCTUYCCKAX TPHEMOB,
KOTOpbIC HAIPABJICHBI HA CO3MaHUE OCTPOYM-
HBIX, IPEUMYIIECTBEHHO KOMHYECKUX BBICKa-
3pIBaHHA ¥ 000poTOB peun (Skovorodnikov
2014: 787). Ymenue co3gaBaTh KpeaTHBHBIC
HOMUHAITNH, OPHUTHHAIBHBIC BBHICKA3BIBAHUS
JIEMOHCTPUPYET BBHICIIYIO CTEIICHb MHTEIJICK-
Ta "emoBeka. OTHAKO TaKoe YMEHHE MOXKET
OBITh HAIIPABIICHO KaK «BO OJIAT0O», TaK U «BO
BpeI» 00IIECTBY, T.e. OAMH HHCTPYMEHT — UTpa
C SI3BIKOM — MOXKET NMPUBOAUTH K HOJISIPHBIM
pe3ynapraTaM — MO3UTHBHOMY JIHOO HEraTHB-
HOoMy. [lO3WTHBHEIA pe3yabTaT CBS3BIBAEM
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C PACKPBITUEM TBOPUYECKOTO MOTEHLIMAJIA SA3bI-
Ka (B TOM dYHCJe HEBepOAIBHOIO) B IpoIecce
CO3/IaHHUsI OCTPOYMHBIX BBIPa)KCHUI, Hera-
TUBHBIM JK€ yCMATpHUBaeM B TaKHX (PaKkTax
JINHTBOKPEATUBHON JEATEIbHOCTH, KOTOPBIE,
Oynydn myOIHYHO TIPEICTaBICHHBIMH, MOTYT
HECTH Pa3pyIIUTENBHEIA dPQEKT, MoapeIBas
JyXOBHO-HPABCTBEHHBIE LIEHHOCTH POCCHIA-
CKOTr'0 Hapoja.

OrpaHu4uMcs JEeMOHCTpalUed Takoro
poda TOBapoOB W3 JTHYECKUX COOOpaKeHHU
Y TIPUBEIEM OJIMH IPUMEP CO3JaHHBIX IO O-
HOMY HpPUHLMIY TEKCTOB, pa3MelleHHbIX
Ha pa3Hbix ToBapax (puc. 1). Tekcr (1) nemon-
CTpUpyeT (HaKT SIBHIKOBOI UT'PHI B IIO3UTHBHOM
KJTt04e, TeKCTHI (2) 1 (3) — B HETaTHBHOM.

U emnte onun nmpumep. [Tokaxxem, kak Oyk-
By pycckoro aidasura «O» cramm ucrons-
30BaTh KaK CHHOHHMM Mary, ¢ KOTOPBIM code-
taHue «OykBa IO» pudmyercs (puc. 2). DTOT
IpHeM B JIMHTBHCTUKE, OTOOpa)karomuii ¢o-
HETUYECKUE PECYPChl PEYEBOr0 BO3JEHCTBUS,
HasbIBaeTcs npueM pupmoBanHOoro 3xa (Mc-
cepc, 2009).

Urpsl ¢ HEUueH3ypHOW JIEKCUKOM B My-
OMMYHOM MPOCTPAHCTBE  pacCMaTPHUBAEM,
C OIHOH CTOPOHBI, KaK IEMOHCTpAIIHIO OE30T-
BETCTBEHHOCTHU M BCEJ03BOJIEHHOCTH, KaK Ha-
CTOHYHMBYIO MOTPEOHOCTh PEaOHIUTHUPOBATH
MaT. Bce 3T0 BbI3BaHO KeJlaHWEM 3alpeTHOE,
Ta0yupoBaHHOe caenaTtbh Hopmoil. C apyroit
CTOPOHBI, aHAJIU3 TEKCTOB-OIMCAHUI TOBapa,
npencraBieHHbIXx Ha Wildberries, mo3Bosser
MIPEATOJIOKUTD, YTO UTPBI C MATU3MAMHU — 3TO

HE TPOCTO OE30TBETCTBEHHOCTH, ITO HaMe-
PCHHOE BO3JCHCTBUE HA YMBI T'PaXKIaH, MaHH-
MyTUPOBAaHUE CO3HAHUEM, B TIEPBYIO OUCPEIb
MoJonekn. B kadecTBe MaHUITYISTUBHOMN
CTpaTeTHH yCMAaTPUBAEM JICTHTHMAIUIO MaTa
B POCCHIICKOM KOMMYHHKATHBHOM MPOCTpPaH-
CTBE, CHATHE 3alpeTa Ha MaT C IENbI0 pas-
PYUICHHS HPaBCTBEHHBIX OPHEHTHPOB, MO-
PaNBHOTO pa3loKEeHUsT oOIIecTBa. 31eCh MBI
HE KacaeMcs OW3HEeC-CTpaTerwH, CBSI3aHHOMN
C TIPUBJICICHNEM BHUMAHUS K TOBapy C IEIBIO
€ro MPOTAKH.

PaccMoTpuM aBa KOHTEKCTa Ha MPEIMET
UCTIONF30BaHUS B HUX TaKTHK, PEaTU3yIOMNX
CTPATETHUIO JISTUTHMAIINU MaTa.

(A) bpenn «White Singy»: «Mam ecee-
da byoem cywecmeosamv. Ha camom Oere,
Mam 8 pazeo080pax — Mo He NPoCmo QyHKyus
A3bIKA, 9MO KPUMUYECKU BAdICHbINl CNOCOO
svipasicenuss smoyul u nacmpoenuii. 1 mym
CKONILKO 2MOYULL — CMOJbKO U 8blpadiceHuti!
A omryoa nowno konkpemno smo « X1 nem,
Ko20a oay? /[ns navana, 8 unmepueme 00 Cux
nop cnopsam, XU cro6o «X’iuy omHecau
K mamy, 3mo Jce npocmo medxcoomemue!
Tem ne menee, 6OILWUHCMBOM 6Ce dice NPU-
HAM MAMePHbll CMbICA 8blpadcenus « X iu
Hem, Ko020a 0a», a 3HA4YUM OHO «noyemy Obl
U Hem?» Uil «He UIICY NPUYUH, NOYEMY Hemy.
Ecnu b1 mooice peeynapno ne euoume npu-
yuH, nowemy Hem, GymoOOIKa ¢ HAONUCHIO
«X™u wem, Koeda 0a» Ha npuxme — OJis 8AC.
<...> @ymboaka nodotidem n00AM 6cex 803-
pacmos. <...> B Heul MOXCHO noumu Ha pa-
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bomy 6 oghuc, Ha yueby uau MpeHuposKy,
Ha pulOanKy, NIsANC, NPOCMO NPORYIKY. Dmo
uoeanvHas u JaKOHU4YHAs Mooenb 05 family
look ¢pomoceccuu eceil cemvu, docmamouno
npuobpecmu oounaxosvie ymoonxu. Dym-
bonka ¢ MeMOM UNU NPUKOTOM OKAIHCENCs]
NpesoCX0OHbIM HedOpo2UM NOOAPKOM  OJis
MYJHca U JiceHvl, CblHA Uau oouepu, bpama
unU cecmpbl, nAnvl UIU Mamwl, opyed, noo-
pyeu, OIu3KuxX uiu pooCcmeeHHUK08, cocedell
...» (TEKCT KapTOYKH TOBapa IO COCTOSHUIO
Ha 10.10.2023, https:/www.wildberries.ru/
catalog/106264430/detail.aspx).

B texcre (1) BeIensieM clemyromine TaK-
THUKH, PEaNM3YIONINE CTPATErHi0 JICTHTHMa-
U MaTa:

TakTuka nosIbHOCTH: Mam eécez0a 6ydem
cyuecmeosama.

TakTHKa TCEBIOHAYYHBIX (OPMYITHPO-
BOK: Mam 8 pa3zeo80pax — 3mo He HpOoCcmo
Qyukyus A3bIKA, MO KPUMUYECKU BANCHDILL
Cnocob 8vlpasicenust IMOYUU U HACMPOEHULL;

X cnogo «x"iu» omuecau K mMamy, 3mo dice
npocmo mesncoomemue!

TakTHKa BBIICICHUS IPEUMYIIECTB MaTa:
CKOIBKO IMOYULE — CHIOTILKO U GbIPAIICEHUIL.

TakTHKa TICEBIOJOTMYECKOTO BBIBOJA:
a 3HAYUM OHO «nouemy Ovl U Hem?» uiu «He
BUIICY NPUYUH, NOYEM) HEem).

TakTHKa YHHKaJIBHOCTH ajapecara (Io-
TEHIIMAIBHBIN TOKYTIATENb MPOTHBOIIOCTABIIS-
eTCsI OONIBIITIHCTBY): OOIbUUHCINGEOM BCe Jice
NPUHAM  MAMEPHbILL  CMBICT  BbIPANCEHUS. .
Ecau 6b1 mooice pecynsaprno ne suoume npuyun,
nouemy Hem, Gymboaxa c¢ Haonucvio «X\iu
Hem, Ko20a 0a» Ha npuHme — OJisL 8AC.

TakTHka Ha3UAATENHHOW PEKOMEH[a-
[IUU — yKa3aHUe Ha MECTO UCIIOIB30BAHUS TO-
Bapa: B neti mooicno notimu na pabomy 6 oghuc,
Ha yueby unu mpeHupo8Ky, Ha pulOaKy, nisdic,
npOCmo NpocyiKy. Jmo udedaibHds u 1aKoHUY-
Has modenwv ons _family look pomoceccuu sceii
cembu; YKa3aHUE Ha CITUCOK aJpecaToB — I0-
TEHIINAIBHBIX TOKYIATENeH: 01 Mydca uau

-971-



Irina V. Evseeva and Inga A. Slavkina. The Strategy of Legitimization of Russian Obscene Language in Public Discourse...

JHCenbl, ClHA UAU doUepu, bpama uiy cecmpol,
nanvl Ui Mamel, opyed, noopyau, OaIUKUX Il
POOCMBEHHUKO8, COCEOeIi.

(b) Bpenn «Kaxmaomy Cso& Socialy:
«Dymboaka uepnas, benas om openoa «Ka-
arcoomy Ceoé Socialy ¢ sxckarozusnvim Mam-
uolm npuumom (bpans, Mam, Pyzamenvcmaa,
Mammuwie Cnosa, Iogue, Jenaii Kpymo, Bcé
Buisesy, 3aoonban, no ne Cnomnen, HAcen @ue,
Haoo Pabomams, 3auem /[ymamo, Haoo Jle-
aamy) 0Nl BAUWUX MOOHBIX 00PA308 KpYeblil
200. ...DymoboKa ¢ npuKoIbHOU HAONUCHIO —
NPeKpacHvlll  NOOAPOK  MYICUUHE,  HCeHUJU-
He, NOOPOCHKY, pebeHK), OeBouKe, MAIbYUKY
u mame... Ilepeiios na cmpanuyy maeazuna,
8bl ModIceme HAmu dMom dice NpuHm Ha Cy-
BEHUPHBIX MOBAPaAx Opyeoll Kamezopuu (Xyou,
wonnepul, pymoonxu, 610KHOMbL, XOJICHIbl, NO-
dapounvie HAOOPLL, 3HAYKU, WANKU, NOOCMAB-
KU NoO eopsuee, mapeiku, Kenku, NOOVUIKU,
opaciemuvl, KOMNbLIOMEPHbIE KOBPUKU, MACKU,
Kapmxoaoepul, Niams, MepMOHAKIEUKU, Nd3-
JIbl, CBUMUIOMbL, OemcKue hymooaKu, Wmatbl,
007102CKU, YeXTIbl, USDYUIKU, MAHENCU, KOCIIO-
Mbl1)» (TEKCT KapTOUKHU TOBapa IO COCTOSHUIO
Ha 4.10.2023, https:/www.wildberries.ru/
catalog/173093961/detail.aspx).

TakTHKa yCTaHOBJICHH JIOKHBIX COOTBET-
CTBUI: Mammwlil NPUHM Ol 8AUUX MOOHBIX 00~
Ppazos (TIe MOOHbILL NPUHIM = MAMHbLI NPUHNT).

TakTHka Ha3UAATENHHOW PEKOMEHIa-
UK — 0I5 8AUUX MOOHBIX 00PA308 Kpyeuvlil
200; yKa3zaHWe Ha CIIUCOK aIpecaToB — IMOTEH-
OUATBHBIX TOKYTIATENEH: npexpachulii noda-
DOK MYydCuuHe, dceHuune, NoOpoCmKy, pebeH-
Ky, 0egouKe, MaibyuKy u mame.

OOpamiaeMm BHUMaHHUe Ha TO, YTO MPOAA-
BEIl B TEKCTE KapPTOUYKH TOBApa JacT ITHPOKUI
MepevyeHb MPOXYKIMH, KOTopas B OOINbIICH
CTETIEH! BOCTpeOOBaHA MOJOICKBIO H JIae
ICTBMU: X)Ou, wonnepul, Gymooaxu, 610KHO-
mbl, XOICMbI, NOOAPOYHbBlE HAOOPbI, 3HAUKU,
wanku, nOOCMAgKU noo 2opsivee, MapeiKu,
KenKu, nooywiku, opacienmvl, KOMNblomepHvle
KOBPUKU, MACKU, KAPMXOa0epbl, NIAMbsl, mep-
MOHAKAEUKU, NA3Ibl, CEUMUIOMbL, OemcKue
dymboaku, wimanol, 0010ACKU, YEXbl, USDY Ui~
KU, MAHeAHCU, KOCHIOMBL.

AHanu3 TEKCTOB-ONHCAHUH, IIPeICTaB-
JICHHBIX B uWHTepHeT-Marasune Wildberries

K TOBapaM C HAAIIHCSIMH, COACPKAIIMMH Mar,
COCTABJICHBI 110 THUIH3UPOBAHHBIM MOZEIIIM,
cootBeTcTBYIomMUM Tekctam (A) u (b).

3. Omuowenue monooexcu K npooarce
moeapoe HapoOH020 nompeodenus
C HEUECH3YPDHbIMU Haonucamu

Hamm ObuUT  TpOBEmeH  OKCIICPUMEHT
B (opMaTe aHKECTHUPOBAHHS, B KOTOPOM IpH-
HsUTH ydacTtue 58 delioBek B Bo3pacTe oT 18
1o 24 net. Becem pecroHIeHTaM — CTyACHTaM
WHCTUTYTa (DUIIONOTUU W SI3BIKOBOH KOMMY-
HUKAallUd W WHCTHTYTa apXUTEKTypbl U IH-
3aitHa Cubupckoro (hemepalbHOTO YHUBEPCH-
TeTa — ObLIa MPEIOKeHa aHKeTa, B KOTOPOU
OTIpaIInBaeMbIM IIPEJIaraIock OTBETHTE Ha 4
Borpoca: B mMHTEepHET-Mara3uHax OTKPBITOTO
JOCTyTIa TIPOJAIOTCS TOBaphl C MAaTCPHBIMHU
HAATIHACSIMU, a TaKXKe TOBapHl (OBITOBEIC Ipe-
METHI, YKPAIICHUS U JIp.) B BUIE MTOJIOBBIX Op-
raHoB. (1) Kynuiu Osr Bel Takoit ToBap cebde?
(ma / wet); (2) Kynuiau Okl Bel Takoit ToBap
nojpyre/npyry? (na / HeT, eClii KyIuiau Obl,
TO YKaXuTe, KoMy — noapyre/apyry); (3) Cra-
nu 661 Bel mop30BaThecs 3 THM ToBapoM? (ma /
HeT); (4) HyHo 3anmpeTuTh Ipojaxy B OTKPHI-
TOM JIOCTYIIE TAKOTO poja ToBapoB? (ma / HeT,
rouemy?).

OTHOIIEHHE PECHOHACHTOB K IIPEIMETY
AQHKCTUPOBAHUS PA3HUTCS OT PE3KOTr0 HENpH-
saTUs (He KyIUTro cebe/ He KYIUTIo JIpyromy/
He OyIy HOCHTB) IO TIOJHOTO TIPUHATHS (KY-
o cede/ KyIUTIo B KauecTBe ToapKa/ Hajie-
HY, €CJIH TIOAPAT MHE).

[lepBuuHbIl aHANM3 aHKET ITO3BOJMII
pa3IenuTh OTBETHI HA TPHU YCIOBHBIC T'PYIIIBI
Mo OOIIeH TOHAJTHHOCTH OTBETOB: MOJOXKH-
TEIBHOC OTHOIICHHWE — 12 YeJOoBEeK; OTpHIla-
TeIbHOE OTHOIICHUE — 25 YenoBek; nuddepen-
LUPOBAHHOE OTHOILEHUE — 2] yesoBex.

Paccmotpum Gosee monpoOHO OTBETHI Ka-
KIOH TPy YYaCTHHKOB.

I'pynna «oTpunaTejbHOE OTHOLIEHHE)

Ha mnepBwie Tpu Bompoca B 3TOHl IpyI-
IIe PECIIOHJCHTOB BCE MM PEAKIIHIO «HET»:
He Kyt Obl ce0e/ He KyIuiIu Obl B KauecTBe
mogapka/ He NCTIOJIb30BaJIH, €CIIH OBI CTaln 00-
JaIaTeNieM MoJapKa ¢ 3Toil cuMBonukon. Ox-
Hako oTBEeTHI Ha 4 Bompoc (HyxHo 3ampeTuTh
MPOIaXy B OTKPBITOM IOCTYIE TaKOTO pona
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TOBapoB?) B JaHHOW TpymIe OBLIH pa3iaud-
HEL Tak, 13 gemoBek BBICKAa3ajHCh 3a 3alpeT
MIPOIaYKH TOBAPOB ITOHM KAaTETOpHH, B IIEIIOM
MOAYEPKUBAsT CTHJINCTUKY HEMPHSI3HH: «ITO
aMOpaJIbHO», «JTO MOXET HaBpPEIUTH JIET-
CKOH TICHXHKE», «ITO MOPTUT HAIIy KYJETY-
PY U SI3BIK», «HE CaMBIH TTOJIC3HBIA KOHTCHTY,
«HYXHO 3aIIPEeTUTh, TaK KaK HE CTOUT OCKBEp-
HATH IPOCTPAHCTBO BOKPYT cedst». HampoTus,
12 denoBex ATOH TPyNIIBI BEICKA3aIHCh 38 OT-
KPBITYIO TIPOAAXKy TaKOTO poja TOBapoOB, IO-
SICHSISI BBIOOD TE€M, YTO «ECTh JIFOIH, KOTOPHIM
9TO HYKHOY, «JJII HEKOTOPBIX 3TO 3a0aBHOY,
«KOMY-TO ATO IPUHOCUT PATOCTBY, «KaXKIbIH
caM pemiaeT, 4YTO MOKYIaTh U B YEM XOIHTEY,
«3ampeT CTUMYIHpPYeT HHTepec». [IBoe ompo-
IIEHHBIX ATOH TPYNIBl OOpaTHIN BHUMAaHUE
Ha HEOOXOIWMOCTH IPENOCTABJICHUS IIpaBa
CaMOCTOSITEIEHOTO BBIOOpa MOHOOHOTO poja
TOBAPOB IS JIHIL 18+, T.e. HAMTUYHS 00s3aTEIb-
HOU MapKHUPOBKH TOBApPOB.

'pynna «monoKuTeIbHOE OTHOLIEHHE)
mpeacTaBieHa 12 aHKeTaMH PECHOHICHTOB.
Ha niepBEIe Tpu Bommpoca OTBETHI TPAKTHUCCKU
y BCEX ONHOCIOXHBI M EIMHOOOpPA3HEL Ky-
i Obl cebe / paccMoTpesn ObI B KauecTBe
mogapka / craau OBl UCIIONB30BaTh. B Kaue-
CTBE €IMHUIHOTO OBLIT OTBET C NOAUCPKHY THIM
YTOYHEHUEM: «Ja, €CIH PeYb HICT HMCHHO
0 HEICH3YPHOH JIEKCHKE W OIHO3HAYHO HET,
€CIIU pedb UAeT 00 N300paKCHUH TeHUTAIUN.

Bce pecnioHeHTHI HETaTHBHO OTHECIHUCH
K BO3MOKHOH IIEH3ype Ha MOIOOHBIE TOBapHI
HapomgHoro notpedienus. Cpenu IpUYuH Ha-
3BIBAJIHCH CIIENYIOMINE: «HE CTOUT 3aIPeIIaTh,
TaKk KaK 3TO XOPOIIHH CII0COO MOBECENUTh-
Csl, Pa3bITPaTh YEIOBEKa», «3TO MPHUKOIBHOY,
«MaT — 3TO BaYKHBIH Cpe3 KYIBTYPBI», «ITH00ast
[eH3ypa — 9TO yrpo3a CBOOOABI HCKYCCTBa,
«y KaXIOro JOJKeH OBITH BBIOOp». Tpoe
U3 OIPOUICHHBIX B JTOH TpyIe BBICKa3a-
JHUCh 3a HAJINYUEC MApKUPOBKHU OTPAHHYCHHS
o Bo3pacty (18+).

HnTepec, mo HameMy MHEHHIO, BRI3BIBAIOT
IUILUTACTUYHBIC PEaKIUU PECIOHICHTOB. WX
JIOCTaTOuYHO MHOTO — 21. «/lummactus mo cBo-
€l JIOrMYecKOoil TPHpPOIEe MPOTHBOIOIOKHA
YMCTBCHHOU ONEpaliy AUXOTOMHU, T.C. JIe-
JICHUS HAIIBOC — Ha «Ia — HET», MU — WIIH».
JuxXoToMHsI COCTaBISICT MEXaHU3M (PYyHKIIH-

OHUPOBAaHUSI HEPBHOH CHCTEMBI >KHBOTHBIX,
JIOTHYECKOTO MBIIIJICHHSI, CUSTHO-PEIIAIOIIX
MamuH. Onepanus AUIIACTHH IIPSMO TTPOTH-
BOIIOJIOXKHA: OHA OCYIIECTBIISICTCS IO MPHH-
UIY A — W», <A Ja, U HET», KU TO, U HE TO».
TeM caMBIM THTIIACTHS IPOTUBOCTOUT JIOTHKE
u e€ 3aKoHaM. B acmekTe HYMOIIOHAIEHOM 1~
IJIaCTHS OTBEYAET aMOMBAICHTHOCTH TYBCTBY
(Porshnev, 1970: 13). Takue peakuu pecroH-
JICHTOB OBLIIN 00BEINHEHEI B TpyIITy «Au(de-
PEeHIMPOBAHHOE OTHOLIEHUE.

[MpumeuaTenpHO, YTO BO BCEX OTBETaX
JaHBl OTPHUIATEIBHBIC PEAKIHH Ha IIEPBHIN
BoNpoc (Kymuin Obl ce0e?) U TPEeTHi BOIPOC
(cTamm OBI UCTIONB30BATh, €CIU OBl BaM TOJIa-
pwiIH Takyro Bemib?). OgHaKo abCOTOTHO BCe
(21 uenoBex) Hanm yTBEPAUTENHHYIO PEAKITHIO
Ha BOIPOC (KYTHJIN OBI BBl B KAYeCTBE MOJapKa
Takyro Bems?). B xauecTBe agpecara momapka
HA3BIBAIHCH JTYUIIHHA IpyT/ JIydinas moapyTa.
Tpoe ompoIIeHHBIX JOTIOTHUIN OTBET HA ATOT
BOIIPOC YTOYHSIOMIMMH PEIUIUKAMH «Pau
OTY K, «JUJIS IIPUKOTIay.

OO0o3HaUYeHHBIE pEaKIUH MOTYT OBITh
OTpakEHHEM OIIbITAa PECHOHACHTOB, HaOJIIO-
JAaoMUX dYacToe oOpameHne K IOJOOHBIM
BEIIaM B MPAaKTHKE MOBCEIHCBHOTO HCIIONb-
30BaHUs. Takoe COOTHOIICHHE PEaKIUil JINITh
MOATBEPIKIAET NIEHCTBEHHOCTh TEXHOJIOTHH
«OxkHO OBepTOHAY, KOTJ]a U3MCHEHUSI HHUIIH-
UPYIOTCS U IUKTYIOTCS U3BHE U YEIIOBEK yKe
MPUHUMAET JICTHTUMHOCTh MaTa B COBPEMCH-
HOM MHpE, OJHAKO OIIYIIaeT HEJOCTATOK BHY-
TpeHHEH CBOOOIBI, BO3MOXXHO, HCIIBITHIBACT
YyBCTBO HEKOTOPOH «YIIEPOHOCTH» Tepen
MIPOTPECCUBHON COBpeMEHHOCTHIO. [lo Haie-
My MHEHUIO, 3THM U OOBSICHSIETCS CHeu(pIKa
OTBETOB: KYILTIO B KAYECTBE MOIapKa IPyTroMy,
HO HE KYIUTIO JJis ceOsi 1 He OyIy MCIIONB30-
BaTh CaM.

Takum 00pa3oM, aHKETHPOBAHHE IT03BO-
TWIO0 dYepe3 BepOasbHBIC PEaKINH BBISIBUTH
OTHOIIICHNE MOJIOJICKHU K MPAKTHUKE UCIIONB30-
BaHUS TOBAPOB HAPOTHOTO TMOTpPEOIICHHS, CO-
JepIKAIIX MaTU3MEL.

3akJjouenne
3a nocnenaue 35 net ucropuu Poccum

[IPOU30LUIN 3HAYUTENIbHbIE U3MEHEHUS B CO-
MUOKYIBTYpHOH cepe, YTO CIIocoOCTBOBAIO
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pacupoCcTpaHeHUIO Pa3HOIo Pojia HEHOPMATHB-
HOCTEM U, KaK CJIEJCTBUE, IOCTEIIEHHOMY pa3-
PYILLIEHHUIO TPAJULHMOHHBIX LIEHHOCTEH, cpenu
KOTOPBIX B IIEPBYIO OYEPEAb BbIAEIIAEM 00N
YIaJ0K KyJbTYPbl, B TOM YHUCIIE KYJIbTYpPHI pe-
9YeBOTO OOMIEHUS. DTOMY, Ha HAIIl B3TJISA, CIIO-
COOCTBOBAJIH, BO-TICPBBIX, SI3BIKOBAS TIOJHUTH-
ka BHYTpH P® (CHsATHE B IEPHO/ IEPECTPONKH
LEH3YPHI, YTO TOPOIUIIO OE30TBETCTBEHHOCTh
rpakJiaH, OTCYTCTBHE KOHTPOJISI CO CTOPOHBI
[IPaBOOXPAHUTEIbHBIX OPraHOB MPU HAJIUYUU
3aKOHA O TOCYJAapCTBEHHOM SI3bIKE), BO-BTO-
PBIX, BHEILIHEE MAaHUIYJIITUBHOE BO3JEHCTBHE
Ha CO3HAaHHME PYCCKUX JIOeHd uepe3 S3bIK
C LEJBI0 MX HJEOJOIMYECKOro pasJIoKeHUs.
B pabote ¢ omopoit Ha TexHomormio «OKHO
OBepToHa» NPOAEMOHCTPUPOBAHA pealn3a-
LUsI CTPATEeruu JISTUTUMALMKM PYCCKOI'O Mara
B MyOJIMYHOM IPOCTPAHCTBE, YTO 3aIPELICHO
3aKOHOM O TOCYJJapCTBEHHOM si3bike PD, a Tak-
K€ WHBIMH (perepantbHBIMHI 3aKOHAMH H HOP-
MaTHUBHBIMHU aKTaMU.

Msr cornacusl ¢ mHeHHeM B. . Illaxos-
CKOT'0, YTO JUIsl U3BATHUS MaTa U3 I'PyNIOBOI
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